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Sicherheitsanleitung für die SINCLAIR #1 und #2
AllzweckLaufführungshülsen

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die SINCLAIR #1 und #2 AllzweckLaufführungshülsen entschieden hast. Diese
Produkte sind dafür konzipiert, dir beim sicheren und effektiven Reinigen von Waffenläufen zu helfen. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungsinformationen, um sicherzustellen, dass deine
Erfahrung sicher und zufriedenstellend ist.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe die Anweisungen, bevor du das Produkt verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Laufführungshülsen vor der Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen. Verwende sie
nicht, wenn sie beschädigt sind.
Stelle sicher, dass die Laufführungshülsen mit deinem Putzstock und deiner Waffe kompatibel sind.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Augenschutz, beim Reinigen von Waffen.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Wartung und Reinigung von Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwende die Laufführungshülsen nur für den vorgesehenen Zweck.
Übe keinen übermäßigen Druck beim Aufsetzen der Hülsen auf den Putzstock oder die Waffe aus. Wenn
Widerstand spürbar ist, überprüfe die Kompatibilität.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Einsetzen oder Entfernen der Laufführungshülsen anzuwenden.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, bevor du die Laufführungshülsen
verwendest.
Lass die Laufführungshülsen während der Benutzung nicht unbeaufsichtigt.

Anleitungen zur Installation und Benutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen und an einem sicheren Ort ist.
Sammle alle notwendigen Reinigungsmittel, einschließlich Putzstöcke, Bürsten und Lösungsmittel.

Installation:

Wähle die passende Laufführungshülse (entweder #1 oder #2) basierend auf dem Durchmesser deines
Putzstocks (0.675").
Richte die Hülse mit dem Putzstock aus und schiebe sie vorsichtig auf den Stock, bis sie sicher sitzt.

Benutzung:

Führe den Putzstock mit der befestigten Laufführungshülse in das Patronenlager der Waffe ein.
Bewege den Putzstock langsam und vorsichtig hin und her, um den Lauf zu reinigen.
Entferne nach dem Reinigen die Laufführungshülse vom Putzstock, indem du sie vorsichtig abziehst.

Nach der Benutzung:

Reinige die Laufführungshülsen mit einem weichen Tuch, um Lösungsmittel oder Rückstände zu
entfernen.
Bewahre die Laufführungshülsen an einem trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit, auf.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder abgenutzte Laufführungshülsen gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll. Überprüfe die Recyclingmöglichkeiten in deiner Umgebung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung der SINCLAIR #1 und #2 AllzweckLaufführungshülsen kannst du die
Website des Herstellers oder die Kundenserviceressourcen konsultieren.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Reinigungserfahrung mit
deinen SINCLAIR AllzweckLaufführungshülsen gewährleisten. Achte immer auf Sicherheit und halte dich an die
lokalen Vorschriften beim Umgang mit Waffen und Reinigungsgeräten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit
gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for SINCLAIR #1 and #2
AllPurpose Bore Guide Collars

Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR #1 and #2 AllPurpose Bore Guide Collars. These products are designed to
assist in the safe and effective cleaning of firearm barrels. This guide provides essential safety instructions and
usage information to ensure your experience is safe and satisfactory.

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the product.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the bore guide collars for any signs of damage before use. Do not use if damaged.
Ensure that the bore guide collars are compatible with your cleaning rod and firearm.
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when cleaning firearms.
Follow all local laws and regulations regarding firearm maintenance and cleaning.

Specific Safety Precautions for Use
Use the bore guide collars only for their intended purpose.
Do not force the collars onto the cleaning rod or firearm. If resistance is felt, check for compatibility.
Avoid using excessive force when inserting or removing the bore guide collars.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before using the bore guide collars.
Do not leave the bore guide collars unattended while in use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and in a safe location.
Gather all necessary cleaning supplies, including cleaning rods, brushes, and solvents.

Installation:

Select the appropriate bore guide collar (either #1 or #2) based on your cleaning rod diameter (0.675").
Align the collar with the cleaning rod and gently slide it onto the rod until it is securely in place.

Usage:

Insert the cleaning rod with the attached bore guide collar into the firearm's chamber.
Slowly and carefully move the cleaning rod back and forth to clean the barrel.
After cleaning, remove the bore guide collar from the cleaning rod by gently sliding it off.

PostUse:

Clean the bore guide collars with a soft cloth to remove any solvent or debris.
Store the bore guide collars in a dry location, away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn bore guide collars in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Check for recycling options in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the SINCLAIR #1 and #2 AllPurpose Bore Guide Collars, please
refer to the manufacturer's website or customer support resources.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective cleaning experience with your SINCLAIR
AllPurpose Bore Guide Collars. Always prioritize safety and adhere to local regulations when handling firearms and
cleaning equipment. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Collares
de Guía de Cañón SINCLAIR #1 y #2

Introducción
Gracias por elegir los Collares de Guía de Cañón SINCLAIR #1 y #2. Estos productos están diseñados para ayudar
en la limpieza segura y efectiva de los cañones de armas de fuego. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales e información de uso para asegurar que tu experiencia sea segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona los collares de guía de cañón en busca de signos de daño antes de usarlos. No los uses si están
dañados.
Asegúrate de que los collares de guía de cañón sean compatibles con tu varilla de limpieza y tu arma de
fuego.
Siempre usa el equipo de seguridad apropiado, como protección ocular, al limpiar armas de fuego.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el mantenimiento y la limpieza de armas de fuego.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa los collares de guía de cañón solo para su propósito previsto.
No fuerces los collares sobre la varilla de limpieza o el arma de fuego. Si sientes resistencia, verifica la
compatibilidad.
Evita usar fuerza excesiva al insertar o quitar los collares de guía de cañón.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura antes de usar los
collares de guía de cañón.
No dejes los collares de guía de cañón desatendidos mientras estén en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y en un lugar seguro.
Reúne todos los suministros de limpieza necesarios, incluyendo varillas de limpieza, cepillos y
solventes.

Instalación:

Selecciona el collar de guía de cañón apropiado (ya sea #1 o #2) según el diámetro de tu varilla de
limpieza (0.675").
Alinea el collar con la varilla de limpieza y deslízalo suavemente sobre la varilla hasta que esté
firmemente en su lugar.

Uso:

Inserta la varilla de limpieza con el collar de guía de cañón adjunto en la recámara del arma de fuego.
Mueve lentamente y con cuidado la varilla de limpieza hacia adelante y hacia atrás para limpiar el
cañón.
Después de limpiar, quita el collar de guía de cañón de la varilla de limpieza deslizándolo suavemente
hacia afuera.

Postuso:

Limpia los collares de guía de cañón con un paño suave para eliminar cualquier solvente o residuo.
Almacena los collares de guía de cañón en un lugar seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.

Instrucciones de Desecho



Desecha cualquier collar de guía de cañón dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica. Verifica las opciones de reciclaje en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de los Collares de Guía de Cañón SINCLAIR #1 y #2, consulta el
sitio web del fabricante o los recursos de atención al cliente.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de limpieza segura y efectiva con tus
Collares de Guía de Cañón SINCLAIR. Siempre prioriza la seguridad y cumple con las regulaciones locales al
manejar armas de fuego y equipos de limpieza. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Guide de Sécurité pour les Colliers de Guide de
Canon Polyvalents SINCLAIR #1 et #2

Introduction
Merci d'avoir choisi les Colliers de Guide de Canon Polyvalents SINCLAIR #1 et #2. Ces produits sont conçus pour
aider à nettoyer en toute sécurité et efficacement les canons d'armes à feu. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des informations d'utilisation pour garantir que votre expérience soit sûre et satisfaisante.

Directives de Sécurité Générales
Lisez et comprenez toujours les instructions avant d'utiliser le produit.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez les collier de guide de canon pour tout signe de dommage avant utilisation. Ne pas utiliser s'ils sont
endommagés.
Assurezvous que les collier de guide de canon sont compatibles avec votre tige de nettoyage et votre arme à
feu.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, comme des lunettes de protection, lors du nettoyage
des armes à feu.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'entretien et le nettoyage des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez les collier de guide de canon uniquement pour leur usage prévu.
Ne forcez pas les colliers sur la tige de nettoyage ou l'arme à feu. Si vous ressentez une résistance, vérifiez la
compatibilité.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'insertion ou du retrait des collier de guide de canon.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre avant d'utiliser les collier de
guide de canon.
Ne laissez pas les collier de guide de canon sans surveillance pendant leur utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et dans un endroit sûr.
Rassemblez tous les fournitures de nettoyage nécessaires, y compris les tiges de nettoyage, les
brosses et les solvants.

Installation :

Sélectionnez le collier de guide de canon approprié (soit #1 soit #2) en fonction du diamètre de votre
tige de nettoyage (0.675").
Alignez le collier avec la tige de nettoyage et faitesle glisser doucement sur la tige jusqu'à ce qu'il soit
bien en place.

Utilisation :

Insérez la tige de nettoyage avec le collier de guide de canon attaché dans la chambre de l'arme à feu.
Déplacez lentement et soigneusement la tige de nettoyage d'avant en arrière pour nettoyer le canon.
Après le nettoyage, retirez le collier de guide de canon de la tige de nettoyage en le faisant glisser
doucement.

PostUtilisation :

Nettoyez les collier de guide de canon avec un chiffon doux pour enlever tout solvant ou débris.
Rangez les collier de guide de canon dans un endroit sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité.



Instructions de Mise au Rebut
Jetez tout collier de guide de canon endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Vérifiez les options de recyclage dans votre région.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de nettoyage sûre et efficace avec vos
Colliers de Guide de Canon Polyvalents SINCLAIR. Priorisez toujours la sécurité et respectez les réglementations
locales lors de la manipulation des armes à feu et des équipements de nettoyage. Merci de prêter attention à ces
directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Collari Guida
Universali SINCLAIR #1 e #2

Introduzione
Grazie per aver scelto i Collari Guida Universali SINCLAIR #1 e #2. Questi prodotti sono progettati per assistere
nella pulizia sicura ed efficace dei canne delle armi da fuoco. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali
e informazioni sull'uso per garantire che la tua esperienza sia sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona i collari guida per eventuali segni di danno prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiati.
Assicurati che i collari guida siano compatibili con il tuo asta di pulizia e la tua arma da fuoco.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come la protezione per gli occhi, durante la
pulizia delle armi da fuoco.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la manutenzione e la pulizia delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza i collari guida solo per il loro scopo previsto.
Non forzare i collari sull'asta di pulizia o sull'arma da fuoco. Se si avverte resistenza, controlla la compatibilità.
Evita di utilizzare una forza eccessiva durante l'inserimento o la rimozione dei collari guida.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura prima di utilizzare i collari guida.
Non lasciare i collari guida incustoditi mentre sono in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e in un luogo sicuro.
Raccogli tutti i materiali di pulizia necessari, inclusi aste di pulizia, spazzole e solventi.

Installazione:

Seleziona il collare guida appropriato (sia #1 che #2) in base al diametro della tua asta di pulizia
(0.675").
Allinea il collare con l'asta di pulizia e fallo scivolare delicatamente sull'asta fino a quando non è
saldamente in posizione.

Uso:

Inserisci l'asta di pulizia con il collare guida attaccato nella camera dell'arma da fuoco.
Muovi lentamente e con attenzione l'asta di pulizia avanti e indietro per pulire la canna.
Dopo la pulizia, rimuovi il collare guida dall'asta di pulizia facendolo scivolare delicatamente via.

PostUso:

Pulisci i collari guida con un panno morbido per rimuovere eventuali solventi o detriti.
Conserva i collari guida in un luogo asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali collari guida danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Controlla le opzioni di riciclaggio nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'uso dei Collari Guida Universali SINCLAIR #1 e #2, ti invitiamo
a consultare il sito web del produttore o le risorse di supporto al cliente.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di pulizia sicura ed efficace con i tuoi Collari
Guida Universali SINCLAIR. Dai sempre priorità alla sicurezza e aderisci alle normative locali quando maneggi armi
da fuoco e attrezzature di pulizia. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Osłon Prowadnicy Lufy
SINCLAIR #1 i #2

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Osłon Prowadnicy Lufy SINCLAIR #1 i #2. Produkty te zostały zaprojektowane w celu
wspierania bezpiecznego i skutecznego czyszczenia luf broni palnej. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania, aby zapewnić, że Twoje doświadczenie będzie bezpieczne i
satysfakcjonujące.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze przeczytaj i zrozum instrukcje przed użyciem produktu.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdź osłony prowadnicy lufy pod kątem jakichkolwiek uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli są
uszkodzone.
Upewnij się, że osłony prowadnicy lufy są kompatybilne z Twoim wyciorem i bronią palną.
Zawsze nos odpowiednie wyposażenie ochronne, takie jak okulary ochronne, podczas czyszczenia broni.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących konserwacji i czyszczenia broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj osłon prowadnicy lufy tylko do ich zamierzonego celu.
Nie wymuszaj zakupu osłon na wyciorze lub broni. Jeśli czujesz opór, sprawdź kompatybilność.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas wkładania lub wyjmowania osłon prowadnicy lufy.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed użyciem osłon prowadnicy
lufy.
Nie pozostawiaj osłon prowadnicy lufy bez nadzoru podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i znajduje się w bezpiecznym miejscu.
Zbierz wszystkie niezbędne akcesoria do czyszczenia, w tym wyciory, szczotki i środki czyszczące.

Instalacja:

Wybierz odpowiednią osłonę prowadnicy lufy (numer #1 lub #2) w zależności od średnicy Twojego
wyciora (0.675").
Wyrównaj osłonę z wyciorem i delikatnie wsuwaj ją na wycior, aż będzie pewnie na miejscu.

Użytkowanie:

Włóż wycior z zamontowaną osłoną prowadnicy lufy do komory broni.
Powoli i ostrożnie poruszaj wyciorem tam i z powrotem, aby wyczyścić lufę.
Po czyszczeniu, usuń osłonę prowadnicy lufy z wyciora, delikatnie ją zsuwając.

Po Użyciu:

Wyczyść osłony prowadnicy lufy miękką szmatką, aby usunąć wszelkie pozostałości środka
czyszczącego lub zanieczyszczeń.
Przechowuj osłony prowadnicy lufy w suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i
wilgoci.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte osłony prowadnicy lufy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Sprawdź opcje recyklingu w swoim rejonie.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użycia Osłon Prowadnicy Lufy SINCLAIR #1 i #2,
prosimy o zapoznanie się z zasobami wsparcia klienta producenta.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
czyszczenia z użyciem Osłon Prowadnicy Lufy SINCLAIR. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i przestrzegaj
lokalnych przepisów podczas obsługi broni palnej i sprzętu do czyszczenia. Dziękujemy za uwagę na te ważne
wytyczne.
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Turvallisuusohjeet SINCLAIR #1 ja #2 Monikäyttöisille
Reikäopastin Kauloille

Johdanto
Kiitos, että valitsit SINCLAIR #1 ja #2 monikäyttöiset reikäopastin kaulat. Nämä tuotteet on suunniteltu auttamaan
aseputkien turvallisessa ja tehokkaassa puhdistuksessa. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja
käyttöohjeet varmistaakseen, että kokemuksesi on turvallinen ja tyydyttävä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista reikäopastin kaulat ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on
vaurioitunut.
Varmista, että reikäopastin kaulat ovat yhteensopivia puhdistusvarren ja aseen kanssa.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten silmäsuojaa, puhdistaessasi aseita.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden huoltoon ja puhdistukseen liittyen.

Erityiset Turvallisuusvaroitukset Käytössä
Käytä reikäopastin kauloja vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa.
Älä pakota kauloja puhdistusvarteen tai aseeseen. Jos vastusta tuntuu, tarkista yhteensopivuus.
Vältä liiallista voimaa reikäopastin kauloja asennettaessa tai poistettaessa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan ennen reikäopastin kauloja käyttämistä.
Älä jätä reikäopastin kauloja valvomatta käytön aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa paikassa.
Kerää kaikki tarvittavat puhdistusvälineet, mukaan lukien puhdistusvarret, harjat ja liuottimet.

Asennus:

Valitse sopiva reikäopastin kaula (joko #1 tai #2) puhdistusvarren halkaisijan (0.675") mukaan.
Aseta kaula puhdistusvarren kanssa oikein ja liu'uta se varovasti varteen, kunnes se on tukevasti
paikoillaan.

Käyttö:

Aseta puhdistusvarsi liitetyn reikäopastin kaulan kanssa aseen patruunapesään.
Liikuta puhdistusvarsia hitaasti ja varovasti edestakaisin puhdistaaksesi putken.
Puhdistuksen jälkeen poista reikäopastin kaula puhdistusvarresta liu'uttamalla se varovasti pois.

Käytön jälkeen:

Puhdista reikäopastin kaulat pehmeällä liinalla liuottimen tai roskien poistamiseksi.
Säilytä reikäopastin kaulat kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet reikäopastin kaulat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Tarkista kierrätysmahdollisuudet alueellasi.

Yhteystiedot Lisätukea Varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SINCLAIR #1 ja #2 monikäyttöisten reikäopastin kaulojen käytöstä,
viittaa valmistajan verkkosivustoon tai asiakastukiresursseihin.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan puhdistuskokemuksen SINCLAIR
monikäyttöisillä reikäopastin kauloilla. Aina priorisoithan turvallisuutta ja noudatat paikallisia sääntöjä käsitellessäsi
aseita ja puhdistusvälineitä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SINCLAIR #1 och #2
Alltiett Borrguide Kragar

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR #1 och #2 Alltiett Borrguide Kragar. Dessa produkter är utformade för att hjälpa till med
säker och effektiv rengöring av eldvapenlopp. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
användarinformation för att säkerställa att din upplevelse är säker och tillfredsställande.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå instruktionerna innan du använder produkten.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera borrguidekragarna för eventuella skador innan användning. Använd inte om de är skadade.
Se till att borrguidekragarna är kompatibla med din rengöringsstav och ditt eldvapen.
Använd alltid lämplig säkerhetsutrustning, såsom ögonskydd, när du rengör eldvapen.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående underhåll och rengöring av eldvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast borrguidekragarna för deras avsedda syfte.
Tvinga inte kragarna på rengöringsstaven eller eldvapnet. Om motstånd känns, kontrollera kompatibiliteten.
Undvik att använda överdriven kraft när du sätter in eller tar bort borrguidekragarna.
Se till att eldvapnet är avlastat och pekar i en säker riktning innan du använder borrguidekragarna.
Lämna inte borrguidekragarna utan uppsikt medan de används.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att eldvapnet är avlastat och i en säker plats.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive rengöringsstavar, borstar och lösningsmedel.

Installation:

Välj den lämpliga borrguidekragen (antingen #1 eller #2) baserat på diametern på din rengöringsstav
(0.675").
Justera kragen med rengöringsstaven och glid försiktigt på den tills den sitter säkert på plats.

Användning:

Sätt in rengöringsstaven med den fästa borrguidekragen i eldvapnets kammare.
Flytta långsamt och försiktigt rengöringsstaven fram och tillbaka för att rengöra loppet.
Efter rengöring, ta bort borrguidekragen från rengöringsstaven genom att försiktigt glida av den.

Efter användning:

Rengör borrguidekragarna med en mjuk trasa för att ta bort eventuella lösningsmedel eller skräp.
Förvara borrguidekragarna på en torr plats, borta från direkt solljus och fukt.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna borrguidekragar i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall. Kontrollera för återvinningsalternativ i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller bekymmer angående användningen av SINCLAIR #1 och #2 Alltiett Borrguide Kragar, vänligen
hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundsupportresurser.



Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv rengöringsupplevelse med dina
SINCLAIR Alltiett Borrguide Kragar. Prioritera alltid säkerhet och följ lokala förordningar när du hanterar eldvapen
och rengöringsutrustning. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro SINCLAIR #1 a #2
univerzální pouzdra na vedení hlavně

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali univerzální pouzdra na vedení hlavně SINCLAIR #1 a #2. Tyto produkty jsou navrženy
tak, aby pomohly při bezpečném a efektivním čištění hlavní střelných zbraní. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny a informace o použití, které zajistí vaši bezpečnost a spokojenost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a důkladně porozumějte pokynům před použitím produktu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Před použitím zkontrolujte pouzdra na vedení hlavně na jakékoli známky poškození. Nepoužívejte, pokud jsou
poškozená.
Ujistěte se, že pouzdra na vedení hlavně jsou kompatibilní s vaším čisticím tyčí a střelnou zbraní.
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, například ochranu očí, při čištění střelných zbraní.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se údržby a čištění střelných zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouzdra na vedení hlavně pouze pro jejich zamýšlený účel.
Nepoužívejte sílu při nasazování pouzder na čisticí tyč nebo střelnou zbraň. Pokud cítíte odpor, zkontrolujte
kompatibilitu.
Vyhněte se nadměrnému tlaku při vkládání nebo odstraňování pouzder na vedení hlavně.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a míří na bezpečné místo před použitím pouzder na vedení hlavně.
Nenechávejte pouzdra na vedení hlavně bez dozoru během používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a na bezpečném místě.
Shromážděte všechny potřebné čisticí potřeby, včetně čisticích tyčí, kartáčů a rozpouštědel.

Instalace:

Vyberte vhodné pouzdro na vedení hlavně (buď #1 nebo #2) podle průměru vaší čisticí tyče (0.675").
Zarovnejte pouzdro s čisticí tyčí a jemně ho na tyč nasaďte, dokud nebude bezpečně na místě.

Použití:

Vložte čisticí tyč s připojeným pouzdrem na vedení hlavně do komory střelné zbraně.
Pomalu a opatrně pohybujte čisticí tyčí tam a zpět, abyste vyčistili hlaveň.
Po čištění odstraňte pouzdro na vedení hlavně z čisticí tyče jemným sklouznutím.

Po použití:

Vyčistěte pouzdra na vedení hlavně měkkým hadříkem, abyste odstranili jakékoli rozpouštědlo nebo
nečistoty.
Uložte pouzdra na vedení hlavně na suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakákoli poškozená nebo opotřebovaná pouzdra na vedení hlavně v souladu s místními předpisy.
Nepoužívejte domácí odpad pro likvidaci produktu. Zkontrolujte možnosti recyklace ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání univerzálních pouzder na vedení hlavně SINCLAIR #1 a #2,
prosím, odkazujte na webové stránky výrobce nebo zdroje zákaznické podpory.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní čištění se svými univerzálními pouzdry na
vedení hlavně SINCLAIR. Vždy dbejte na bezpečnost a dodržujte místní předpisy při manipulaci se střelnými
zbraněmi a čisticím vybavením. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


